
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es t a  Sema na :  
M o n da y  /  L u ne s  1 0 :0 0—2 :0 0 pm  

T u e s da y  /  M a r t e s  1 0 : 0 0—2: 0 0 pm  
W e d ne s da y  /  M i e r c o l e s  5 : 0 0—8 : 00 p m  

T h u r s da y  /  J ue v e s  6 :0 0—8: 0 0 pm  
F r i da y  /  V i e r ne s  1 0 :0 0—3 :0 0 pm  

 
  www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez.  

edithrodriguez2784@gmail.com 

II Sunday of Lent—II Domingo de Cuaresma,  February 25, 2024 
“From the shining cloud the Father's voice is heard: This is my beloved Son, listen to him. ”. (Mk. 9: 2-10)  

“En el esplendor de la nube se oyó la voz del Padre, que decía: "Éste es mi Hijo amado; escúchenlo". (Mc. 9: 2-10) 

The Transfiguration of the Lord 
 Every year on the second Sunday of Lent, we 
are offered the subject of Jesus’ transfiguration. The sce-
ne is set in a secluded place, on a high mountain where 
Jesus led three of his disciples. The transfiguration was 
an extraordinary spiritual experience in which Jesus tried 
to convince  that only those who give their lives for the 
sake of love fully realized it. One cannot get into the 
kingdom of God through shortcuts as Peter would have wanted to do. 
It is necessary for every disciple to boldly assume the provision of 
the Master, and agree to give life. Was the experience of the moun-
tain enough to make the three disciples assimilate this truth? The 
concluding remark of the Evangelist: “They kept this to themselves, 
although they discussed with one another what ‘to rise from the 
dead’ could mean.” This leaves us to understand that they were 
stunned, not convinced, of the revelation received. It is clear that 
they failed to understand that Jesus was going to give life. God was 
revealing all his glory, all his love for man. Only the light of Easter 
and the experiences with the Risen Lord will open wide their eyes. 

La Transfiguración del Señor  
 Cada año, el segundo domingo de Cuaresma, se 
nos ofrece el tema de la transfiguración de Jesús. La es-
cena se desarrolla en un lugar apartado, en una alta mon-
taña donde Jesús condujo a tres de sus discípulos. La 
transfiguración fue una experiencia espiritual extraordi-
naria en la que Jesús trató de convencerlos de que sólo 
aquellos que daban su vida por amor la realizaban plena-

mente. No se puede entrar al reino de Dios por atajos como Pedro 
hubiera querido hacerlo. Es necesario que todo discípulo asuma con 
valentía la provisión del Maestro y acepte dar la vida. ¿Fue suficiente 
la experiencia de la montaña para que los tres discípulos asimilaran 
esta verdad? La observación final del evangelista: "Se lo guardaron 
para sí, aunque discutían entre ellos lo que podría significar 'resucitar 
de entre los muertos'". Esto nos deja entender que quedaron atónitos, 
no convencidos, de la revelación recibida. Está claro que no entendie-
ron que Jesús iba a dar vida. Dios estaba revelando toda su gloria, 
todo su amor por el hombre. Sólo la luz de la Pascua y las experien-
cias con el Señor Resucitado les abrirán los ojos. 

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

Ad Your Business 

Name Here 

707-823-2208 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

                                                                                                                  

 

 

 

 

                                                

 
 

 


